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HNPHJIOXKEHUE

ITIOITPABKA

Ha /IlupextnBa (EC) 2018/957 na EBponeiickus napjament u Ha CbBera ot 28 1onn 2018
roauHa 3a usMeHenue Ha J{lupexruBa 96/71/EO 0THOCHO KOMAHAUPOBAHETO HA PA0OOTHUIIM B

pPaMKHTe HA MPeI0CTABSIHETO HA YCJIYT'H
(Oduyuanen eecmuux na Esponetickust cvtoz L 173 om 9 1o 2018 2.)
Ha ctpanuna 22, uien 1, Touka 2, OykBa B), BTOpa ajquHes, BTOPOTO HU3PCUCHHE:
eMecmo.

,,be3 11a ce 3acsra naparpad 1, Oyksa 3), mbpBa ainHes paboToaaTeNAT Bb3CTaHOBSIBA Ha
KOMaHANPOBAHUTE PAOOTHUIINTE TAKUBA PA3X0U B ChOTBETCTBHE C HAIIMOHATHOTO MMPABO /TN

IIPaKTHKA, IPUIIOKUMH KbM TPYAOBOTO IIPAaBOOTHOLIEHHE. ,

oa ce ueme:

,,BCS Ja CC 3aciara Haparpa(b 1, mppBa anuHes, 6VKBa I/I) Da6OTO,Z[aTeJ'I$IT BBH3CTaHOBABA Ha

KOMaHIUPOBAHUTC pa6OTHI/IIII/IT€ TaKWBa pa3xoJu B CbOTBETCTBUC C HAIITMOHAJIHOTO IIpaBoO 1/ AN

IIPaKTHKA, IPUIIOKUMH KbM TPYJOBOTO ITPAaBOOTHOLIEHUE. .
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Directiva (UE) 2018/957 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 28 de junio de 2018,
que modifica la Directiva 96/71/CE sobre el desplazamiento de trabajadores efectuado en el

marco de una prestacion de servicios
(Diario Oficial de la Union Europea L 173 de 9 de julio de 2018)
En la pagina 22, articulo 1, punto 2), letra ¢), parrafo segundo, segunda frase:

donde dice:

«Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 1, parrafo primero, letra h), el empresario reembolsara
a los trabajadores desplazados estos gastos de conformidad con la legislacion o las practicas

nacionales aplicables a la relacion laboral.»,
debe decir:
«Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 1, parrafo primero, letra 1), el empresario reembolsara

a los trabajadores desplazados estos gastos de conformidad con la legislacion o las practicas

nacionales aplicables a la relacion laboral.».
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PRILOHA
OPRAVA

smérnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/957 ze dne 28. ¢ervna 2018, kterou se

méni smérnice 96/71/ES o vysilani pracovniki v ramci poskytovani sluzeb
(Uredni véstnik Evropské unie L 173 ze dne 9. ¢ervence 2018)
Strana 22, ¢l. 1 bod 2 pism. ¢) druhy pododstavec druha véta:
Misto:

,»Aniz je dotCen odst. 1 prvni pododstavec pism. h), nahradi zaméstnavatel vyslanému pracovnikovi
tyto vydaje v souladu s vnitrostdtnim pravem nebo zvyklostmi pouzitelnymi pro dany pracovni

pomer.*,
ma byt:
,»Aniz je dotCen odst. 1 prvni pododstavec pism. i), nahradi zaméstnavatel vyslanému pracovnikovi

tyto vydaje v souladu s vnitrostatnim pravem nebo zvyklostmi pouzitelnymi pro dany pracovni

pomer.*.
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Ridets direktiv (EU) 2018/957 af 28. juni 2018 om @ndring af

direktiv 96/71/EF om udstationering af arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser
(Den Europceiske Unions Tidende L 173 af 9. juli 2018)
Side 22, artikel 1, nr. 2), litra ¢), andet afsnit, andet punktum
1 stedet for:

"Arbejdsgiveren godtger med forbehold af stk. 1, forste afsnit, litra h), den udstationerede
arbejdstager sddanne udgifter i overensstemmelse med national ret og/eller praksis, der finder

anvendelse pa ansattelsesforholdet."”
leeses:
"Arbejdsgiveren godtger med forbehold af stk. 1, forste afsnit, litra i), den udstationerede

arbejdstager sddanne udgifter i overensstemmelse med national ret og/eller praksis, der finder

anvendelse pa ansattelsesforholdet."”
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Richtlinie (EU) 2018/957 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 28. Juni 2018
zur Anderung der Richtlinie 96/71/EG iiber die Entsendung von Arbeitnehmern im Rahmen

der Erbringung von Dienstleistungen
(Amtsblatt der Europdischen Union L 173 vom 9. Juli 2018)
Seite 22, Artikel 1 Nummer 2 Buchstabe ¢ Unterabsatz 2, zweiter Satz
Anstatt:

"Der Arbeitgeber erstattet dem entsandten Arbeitnehmer unbeschadet des Absatzes 1 Unterabsatz 1
Buchstabe h diese Kosten im Einklang mit den auf das Arbeitsverhiltnis des entsandten

Arbeitnehmers anwendbaren nationalen Rechtsvorschriften und/oder nationalen Gepflogenheiten."

muss es heiffen.

"Der Arbeitgeber erstattet dem entsandten Arbeitnehmer unbeschadet des Absatzes 1 Unterabsatz 1

Buchstabe i diese Kosten im Einklang mit den auf das Arbeitsverhiltnis des entsandten

Arbeitnehmers anwendbaren nationalen Rechtsvorschriften und/oder nationalen Gepflogenheiten."
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LISA
PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja noukogu 28. juuni 2018. aasta direktiivis (EL) 2018/957, millega

muudetakse direktiivi 96/71/EU tootajate lihetamise kohta seoses teenuste osutamisega
(Euroopa Liidu Teataja L 173, 9. juuli 2018)
Lehekiiljel 22 artikli 1 punkti 2 alapunkti c teise 15igu teises lauses
asendatakse

,1lma et see piiraks 10ike 1 esimese 16igu punkti h kohaldamist, hiivitab t66andja lédhetatud tootajale
konealused kulud vastavalt ldhetatud tootaja toosuhtele kohaldatavale litkmesriigi digusele ja/voi

tavale.

jargmisega:

,1lma et see piiraks 10ike 1 esimese 16igu punkti i kohaldamist, hiivitab td6andja ldhetatud tootajale

konealused kulud vastavalt ldhetatud to6taja todsuhtele kohaldatavale litkmesriigi digusele ja/voi

tavale.“
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IHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

¢ oonyiog (EE) 2018/957 tov Evpomaikov Kowvopovriov ko Tov Zvppovriov tng 28ng
Iovviov 2018 ywa Tqv Tpomomoinen s 0onyiag 96/71/EK oyetikd pe v andéomaocn

ePYOLOPEVOV 6TO TAOIGLO TOPOYNS VAANPECLOV
(Emionun Epnuepioo s Evpwraixng Evwaeng L 173 ¢ 9n¢ lovliov 2018)

¥t oehida 22, dpbpo 1, onpeio 2, ototyeio v), véa mapdypapog 7, devtepo £6dplo, devtepn

nepiodog
ovti:

«O gpyodoTNG, UE TNV EMPVLAAET TNG ToPaypdoL 1 Tp®dTO £6GP10 GTOLYKELO 1), EMGTPEPEL TO E£000L
OTOV OMOGTOCUEVO EPYALOUEVO GOUP®VO LE TNV €0VIKT vopoBeaia 1)/Kat TPAKTIKY TOV

EPaPUOLETOL GTNV EPYUGIOKN GYECT] TOV OTOGTOCUEVOL EPYALOUEVOLY,
owafole:
«O gpyodoTNG, UE TNV EMPLAAEN TNG Topaypdeov 1 TpdTo €640 oTOoLYElD B), EMOTPEPEL T €000

OTOV OMOGTOGUEVO EPYALOUEVO COUP®VA pE TNV €0vikn vopoBesio /Kot TPaKTIKY| TOL

EPAPUOLETOL GTNV EPYOUCIOKT GYECT] TOV ATOGTACUEVOL £PYOLOUEVOLY.
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ANNEX
CORRIGENDUM

Directive (EU) 2018/957 of the European Parliament and of the Council of 28 June 2018
amending Directive 96/71/EC concerning the posting of workers in the framework of the

provision of services
(Official Journal of the European Union L 173 of 9 July 2018)

On page 22, Article 1, point (2)(c), second subparagraph, second sentence

for:

"The employer shall, without prejudice to point (h) of the first subparagraph of paragraph 1,
reimburse the posted worker for such expenditure in accordance with the national law and/or

practice applicable to the employment relationship.",
read.:
"The employer shall, without prejudice to point (i) of the first subparagraph of paragraph 1,

reimburse the posted worker for such expenditure in accordance with the national law and/or

practice applicable to the employment relationship.".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la directive (UE) 2018/957 du Parlement européen et du Conseil du 28 juin 2018 modifiant
la directive 96/71/CE concernant le détachement de travailleurs effectué dans le cadre d'une

prestation de services
("Journal officiel de I'Union européenne" L 173 du 9 juillet 2018)
Page 22, article 1%, point 2. c¢), deuxiéme alinéa, deuxi¢éme phrase
Au lieu de:

"Sans préjudice du paragraphe 1, premier alinéa, point h), I'employeur rembourse ces dépenses au
travailleur détaché conformément a la législation et/ou aux pratiques nationales applicables a la

relation de travail."

lire:

"Sans préjudice du paragraphe 1, premier alinéa, point i), 'employeur rembourse ces dépenses au
travailleur détaché conformément a la législation et/ou aux pratiques nationales applicables a la

relation de travail."
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Treoir (AE) 2018/957 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 28 Meitheamh 2018
lena leasaitear Treoir 96/71/CE maidir le hoibrithe a phostu faoi chuimsiu seirbhisi a

sholathar

(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 173 an 9 Iuil 2018)
(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L Eagran Speisialta Gaeilge an 9 Iuil 2018)

Ar leathanach 22, in Airteagal 1, 1 bpointe (2)(c), an dara fomhir, an dara habairt
in ionad:

"Gan dochar do phointe (h) den chéad thomhir de mhir 1, déanfaidh an fostoir caiteachas den sort
sin a aisioc leis an oibri ar posta i gcomhréir leis an dli naisitinta agus/n6 leis an gcleachtas

naisianta is infheidhme maidir le caidreamh fostaiochta.",
léitear:
"Gan dochar do phointe (i) den chéad fhomhir de mhir 1, déanfaidh an fostdir caiteachas den sort

sin a aisioc leis an oibri ar postu 1 gcomhréir leis an dli naisitinta agus/nd leis an gcleachtas

naisianta is infheidhme maidir le caidreamh fostaiochta.".
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PRILOG
ISPRAVAK

Direktive (EU) 2018/957 Europskog parlamenta i Vijec¢a od 28. lipnja 2018. o izmjeni

Direktive 96/71/EZ o upuéivanju radnika u okviru pruzanja usluga
(Sluzbeni list Europske unije L 173 od 9. srpnja 2018.)
Na stranici 22., u ¢lanku 1. tocki 2. podtocki (c), u drugom odlomku, u drugoj recenici
umjesto:

,Poslodavac, ne dovode¢i u pitanje stavak 1. prvi podstavak toc¢ku (h), upu¢enom radniku
nadoknaduje takve troSkove u skladu s nacionalnim pravom i/ili praksom primjenjivima na radni

odnos.”

treba stajati:

,Poslodavac, ne dovode¢i u pitanje stavak 1. prvi podstavak tocku (i), upuéenom radniku

nadoknaduje takve troSkove u skladu s nacionalnim pravom 1/ili praksom primjenjivima na radni

odnos.”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

della direttiva (UE) 2018/957 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 28 giugno 2018,
recante modifica della direttiva 96/71/CE relativa al distacco dei lavoratori nell’ambito di una

prestazione di servizi
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 173 del 9 luglio 2018)
Pagina 22, articolo 1, punto 2), lettera c), secondo comma, seconda frase
anziche:

"Fatta salva la lettera h) del primo comma del paragrafo 1, il datore di lavoro provvede a rimborsare
tali spese al lavoratore distaccato, in conformita della normativa e/o delle prassi nazionali

applicabili al rapporto di lavoro.";
leggasi:
"Fatta salva la lettera i) del primo comma del paragrafo 1, il datore di lavoro provvede a rimborsare

tali spese al lavoratore distaccato, in conformita della normativa e/o delle prassi nazionali

applicabili al rapporto di lavoro.".
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva (ES) 2018/957 (2018. gada 28. juinijs), ar ko groza

Direktivu 96/71/EK par darba néméju norikoSanu darba pakalpojumu snieg§anas joma
("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 173, 2018. gada 9. jiilijs)
22. lappusg, 1. panta 2. punkta c) apakSpunkta otras dalas otraja teikuma
tekstu:

"Darba devgjs, neskarot 1. punkta pirmas dalas h) apakSpunktu, darba norikotajam darba némejam
$adus izdevumus atlidzina saskana ar darba attiecibam piemérojamiem valsts tiesibu aktiem un/vai

praksi."
lasit Sadi:

"Darba devgjs, neskarot 1. punkta pirmas dalas i) apakSpunktu, darba norikotajam darba némé&jam

$adus izdevumus atlidzina saskana ar darba attiecibam piemérojamiem valsts tiesibu aktiem un/vai

praksi."
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PRIEDAS

2018 m. birZelio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2018/957, kuria i§
dalies kei¢iama Direktyva 96/71/EB dél darbuotojy komandiravimo paslaugy teikimo

sistemoje, klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 173, 2018 m. liepos 9 d.)
22 puslapis, 1 straipsnis, 2 punktas, ¢ papunktis, antra pastraipa, antras sakinys:
yra:

,Nedarant poveikio 1 dalies pirmos pastraipos h punktui, darbdavys kompensuoja komandiruotam
darbuotojui tokias iSlaidas laikantis nacionalinés teisés ir (arba) praktikos, taikomy darbo

santykiams.®,
turi biti:

,Nedarant poveikio 1 dalies pirmos pastraipos i punktui, darbdavys kompensuoja komandiruotam

darbuotojui tokias i$laidas laikantis nacionalings teisés ir (arba) praktikos, taikomy darbo

santykiams.“.
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MELLEKLET

HELYESBITES

a munkavallalok szolgaltatasok nyujtasa keretében torténo kikiildetésérol szoléo 96/71/EK
iranyelv modositasardél szo6lo, 2018. junius 28-i (EU) 2018/957 eurdpai parlamenti és tanacsi

iranyelvhez
(Az Eurdpai Unio Hivatalos Lapja L 173., 2018. julius 9.)
A 22. oldalon, az 1. cikkben, a 2. pont ¢) alpontja masodik albekezdése masodik mondatanak
szovege:

,»A munkaltatonak — az (1) bekezdés elsd albekezdése h) pontjanak sérelme nélkiil — a
munkaviszonyra alkalmazandd nemzeti joggal és/vagy gyakorlattal 6sszhangban kell megtéritenie a

munkavallal6 ilyen kiadésait.”,

helyesen:

A munkaltatonak — az (1) bekezdés elso albekezdése i) pontjanak sérelme nélkiil — a

munkaviszonyra alkalmazandd nemzeti joggal és/vagy gyakorlattal 6sszhangban kell megtéritenie a

munkavallalo ilyen kiadasait.”.
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ANNESS
RETTIFIKA

tad-Direttiva (UE) 2018 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-28 ta' Gunju 2018 li
temenda d-Direttiva 96/71/KE dwar l-istazzjonar ta' haddiema fil-qafas ta' prestazzjoni ta'

servizzi
(lI-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 173 tad-9 ta' Lulju 2018)
Fil-pagna 22, 1-Artikolu 1, il-punt (2)(c), it-tieni subparagrafu, it-tieni sentenza
minflok:

"Min ihaddem jenhtieg li, minghajr pregudizzju ghall-punt (h) tal-ewwel subparagrafu tal-paragrafu
1, jirrimborza lill-haddiema stazzjonat ghal tali spejjez fkonformita mal-ligi u/jew il-prattika

nazzjonali applikabbli ghar-relazzjoni ta' impjieg.",
aqra:
"Min ihaddem jenhtieg li, minghajr pregudizzju ghall-punt (i) tal-ewwel subparagrafu tal-paragrafu

1, jirrimborza lill-haddiema stazzjonat ghal tali spejjez fkonformita mal-ligi u/jew il-prattika

nazzjonali applikabbli ghar-relazzjoni ta' impjieg.".
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Richtlijn (EU) 2018/957 van het Europees Parlement en de Raad van 28 juni 2018 tot
wijziging van Richtlijn 96/71/EG betreffende de terbeschikkingstelling van werknemers met

het oog op het verrichten van diensten
(Publicatieblad van de Europese Unie L 173 van 9 juli 2018)
Bladzijde 22, artikel 1, punt 2), onder c), tweede alinea, tweede zin:
in plaats van:

"De werkgever vergoedt onverminderd lid 1, eerste alinea, onder h), ter beschikking gestelde
werknemers voor die uitgaven volgens het voor het dienstverband van de ter beschikking gestelde

werknemer geldende nationaal recht en/of de nationale praktijk.",
lezen:
"De werkgever vergoedt onverminderd lid 1, eerste alinea, onder 1), ter beschikking gestelde

werknemers voor die uitgaven volgens het voor het dienstverband van de ter beschikking gestelde

werknemer geldende nationaal recht en/of de nationale praktijk.".
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ZALACZNIK

SPROSTOWANIE

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/957 z dnia 28 czerwca 2018 r.
zmieniajacej dyrektywe 96/71/WE dotyczacq delegowania pracownikow w ramach

Swiadczenia uslhug
(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 173 z dnia 9 lipca 2018 r.)
Strona 22, art. 1 pkt 2 lit. c), akapit drugi, zdanie drugie

zamiast:

,Pracodawca, bez uszczerbku dla ust. 1 akapit pierwszy lit. h), dokonuje zwrotu takich wydatkow
pracownikowi delegowanemu zgodnie z krajowym ustawodawstwem i/lub praktyka majacymi

zastosowanie do danego stosunku pracy.”

powinno byc:

,Pracodawca, bez uszczerbku dla ust. 1 akapit pierwszy lit. i), dokonuje zwrotu takich wydatkow

pracownikowi delegowanemu zgodnie z krajowym ustawodawstwem i/lub praktyka majacymi

zastosowanie do danego stosunku pracy.”.
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ANEXO
RETIFICACAO

da Diretiva (UE) 2018/957 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 28 de junho de 2018,
que altera a Diretiva 96/71/CE relativa ao destacamento de trabalhadores no ambito de uma

prestacio de servicos
(Jornal Oficial da Unido Europeia L 173 de 9 de julho de 2018)
Na pagina 22, artigo 1.°, n.° 2, alinea c), segundo paragrafo, segundo periodo
onde se lé:

"Sem prejuizo do n.° 1, primeiro paragrafo, alinea h), o empregador reembolsa essas despesas aos
trabalhadores destacados em conformidade com o direito e/ou as praticas nacionais aplicaveis a

relagdo de trabalho.",
leia-se:
"Sem prejuizo do n.° 1, primeiro paragrafo, alinea i), o empregador reembolsa essas despesas aos

trabalhadores destacados em conformidade com o direito e/ou as praticas nacionais aplicaveis a

relagdo de trabalho.".
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ANEXA
RECTIFICARE

la Directiva (UE) 2018/957 a Parlamentului European si a Consiliului din 28 iunie 2018 de

modificare a Directivei 96/71/CE privind detasarea lucratorilor in cadrul prestarii de servicii
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 173 din 9 iulie 2018)

La pagina 22, articolul 1 punctul 2 litera (c) al doilea paragraf a doua teza:

in loc de:

,Angajatorul, fara a aduce atingere alineatului (1) primul paragraf litera (h), ramburseaza
lucratorilor detasati cheltuielile respective in conformitate cu dreptul intern si/sau cu practicile lor

nationale aplicabile raportului de munca.”
se citeste:
»Angajatorul, fara a aduce atingere alineatului (1) primul paragraf litera (i), ramburseaza

lucratorilor detasati cheltuielile respective in conformitate cu dreptul intern si/sau cu practicile

nationale aplicabile raportului de munca.”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k smernici Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2018/957 z 28. jiina 2018, ktorou sa meni

smernica 96/71/ES o vysielani pracovnikov v ramci poskytovania sluzieb
(Uradny vestnik Eurdpskej vinie L 173 z 9. jiila 2018)
Na strane 22, ¢lanok 1 bod 2 pism. c¢) druhy pododsek, druha veta:
namiesto:

,Zamestnavatel’ bez toho, aby bol dotknuty odsek 1 prvy pododsek pism. h), nahradi vyslanému
pracovnikovi takéto ndklady v sulade s vnutrostatnym pravom a/alebo praxou, ktoré sa vzt'ahuju na

pracovnopravny vzt'ah.,
ma byt:
,Zamestnavatel’ bez toho, aby bol dotknuty odsek 1 prvy pododsek pism. i), nahradi vyslanému

pracovnikovi takéto ndklady v stilade s vnutrostatnym pravom a/alebo praxou, ktoré sa vztahuju na

pracovnopravny vzt'ah..
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PRILOGA
POPRAVEK

Direktive (EU) 2018/957 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. junija 2018 o spremembi

Direktive 96/71/ES o napotitvi delavcev na delo v okviru opravljanja storitev
(Uradni list Evropske unije L 173 z dne 9. julija 2018)
Stran 22, ¢len 1, toc¢ka (2)(c), drugi pododstavek, drugi stavek:
besedilo:

,Delodajalec brez poseganja v tocko (h) prvega pododstavka odstavka 1 napotenemu delavcu
povrne te stroske v skladu z nacionalnim pravom in/ali prakso, ki se uporablja za delovno

razmerje.*

se glasi:

,Delodajalec brez poseganja v tocko (i) prvega pododstavka odstavka 1 napotenemu delavcu

povrne te stroske v skladu z nacionalnim pravom in/ali prakso, ki se uporablja za delovno

razmerje.*
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LIITE
OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin (EU) 2018/957, annettu 28 piivini kesikuuta
2018, palvelujen tarjoamisen yhteydessi tapahtuvasta tyontekijoiden lihettimisesti tyohon

toiseen jiAsenvaltioon annetun direktiivin 96/71/EY muuttamisesta
(Euroopan unionin virallinen lehti L 173, 9. heindkuuta 2018)
Sivulla 22, 1 artiklan 2 kohdan ¢ alakohdan toisen alakohdan toisessa virkkeessa:
on:

"Vaikuttamatta 1 kohdan ensimmadisen alakohdan h alakohdan soveltamiseen tyonantajan on
korvattava tillaiset kustannukset ldhetetylle tyontekijélle timin tydsuhteeseen sovellettavan

kansallisen lainsddddnndn ja/tai kdytdnnon mukaisesti.",

pitdd olla:

"Vaikuttamatta 1 kohdan ensimmadisen alakohdan i alakohdan soveltamiseen tyonantajan on
korvattava tillaiset kustannukset ldhetetylle tyontekijélle timin tydsuhteeseen sovellettavan

kansallisen lainsdddéanndn ja/tai kdytdnnon mukaisesti.".
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets direktiv (EU) 2018/957 av den 28 juni 2018 om éndring av
direktiv 96/71/EG om utstationering av arbetstagare i samband med tillhandahillande av

tjanster
(Europeiska unionens officiella tidning L 173 av den 9 juli 2018)
Sidan 22, artikel 1, punkt 2 c, andra stycket, andra meningen

1 stdllet for:

”Arbetsgivaren ska, utan att det pdverkar forsta stycket punkt 1 h, ersétta utstationerade arbetstagare
for sddana utgifter i enlighet med nationell lagstiftning eller praxis som ér tilldmplig pa

anstéllningsforhallandet.”
ska det stad:
”Arbetsgivaren ska, utan att det pverkar forsta stycket punkt 1 i, ersitta utstationerade arbetstagare

for sddana utgifter i enlighet med nationell lagstiftning eller praxis som r tillimplig pé

anstéllningsforhallandet.”.
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